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GB | Safety Instructions and Warnings: Read the user manual before using the device. Follow 
the safety instructions stated in the manual. Do not tamper with the internal electrical circuits 
of the product – doing so may damage the product and will automatically void the warranty. 
The product should only be repaired by a qualified professional. Clean the product using a soft, 
slightly damp cloth. Do not use solvents or cleaning agents – they could scratch the plastic parts 
and cause corrosion of the electric circuits. Do not use the device in the proximity of devices 
that generate electromagnetic fields. Do not expose the product to excessive force, impact, dust, 
high temperatures or humidity – these may cause the product to malfunction or may deform 
its plastic parts. Do not insert any objects into the openings on the device. Do not submerge the 
device in water. Protect the device from falls or impacts. Only use the device in accordance with 
the instructions provided in this manual. The manufacturer is not liable for damage caused by 
improper use of the device. This appliance is not intended for use by persons (including children) 
whose physical, sensory or mental disability or lack of experience and expertise prevents safe 
use, unless they are supervised or instructed in the use of the appliance by a person responsible 
for their safety. Children must always be supervised to ensure they do not play with the appliance.
CZ | Bezpečnostní pokyny a upozornění: Před použitím zařízení prostudujte návod k použití. Dbejte 
bezpečnostních pokynů uvedených v tomto návodě. Nezasahujte do vnitřních elektrických obvodů 
výrobku – můžete jej poškodit a automaticky tím ukončit platnost záruky. Výrobek by měl opravovat 
pouze kvalifikovaný odborník. K čištění používejte mírně navlhčený jemný hadřík. Nepoužívejte 
rozpouštědla ani čisticí přípravky – mohly by poškrábat plastové části a narušit elektrické obvody. 
Nepoužívejte přístroj v blízkosti přístrojů, které mají elektromagnetické pole. Nevystavujte výrobek 
nadměrnému tlaku, nárazům, prachu, vysoké teplotě nebo vlhkosti – mohou způsobit poruchu 
funkčnosti výrobku, plastových částí. Do otvorů přístroje nedávejte žádné předměty. Neponořujte 
přístroj do vody. Chraňte přístroj před pády a nárazy. Okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc. 
Používejte přístroj pouze v souladu s pokyny uvedenými v tomto návodu. Výrobce neodpovídá za 
škody způsobené nesprávným použitím tohoto přístroje. Tento spotřebič není určen pro používání 
osobami (včetně dětí), jimž fyzická, smyslová nebo mentální neschopnost či nedostatek zkušeností 
a znalostí zabraňuje v bezpečném používání spotřebiče, pokud na ně nebude dohlíženo nebo pokud 
nebyly instruovány ohledně použití spotřebiče osobou zodpovědnou za jejich bezpečnost. Je nutný 
dohled nad dětmi, aby se zajistilo, že si nebudou se spotřebičem hrát.
SK | Bezpečnostné pokyny a upozornenia: Pred používaním zariadenia si prečítajte návod na po-
užívanie. Dodržiavajte bezpečnostné pokyny uvedené v tomto návode. Nezasahujte do vnútorných 
elektrických obvodov výrobku – môžete ho poškodiť, čím automa-ticky dôjde k strate platnosti 
záruky. Výrobok smie opravovať len kvalifikovaný servisný technik. Na čistenie používajte mierne 
navlhčenú mäkkú handričku. Nepoužívajte rozpúšťadlá ani čistiace prostriedky – mohli by poškri-
abať plastové časti a poškodiť elektrické obvody. Zariadenie nepoužívajte v blízkosti zariadení s 
elektromagnetickým poľom. Nevystavujte výrobok nadmernému tlaku, nárazom, prachu, vysokej 
teplote alebo vlhkosti – môžu spôsobiť poruchu funkčnosti výrobku prípade poškodenie plastových 
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častí. Do otvorov zariadenia nevkladajte žiadne predmety. Zariadenie neponárajte do vody. Chráňte 
zariadenie pred pádmi a nárazmi. Zariadenie používajte len v súlade s pokynmi uvedenými v tomto 
návode. Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené nesprávnym používaním tohto zariadenia. 
Tento spotrebič nie je určený na používanie osobami (vrátane detí), ktorým fyzická, zmyslová 
alebo mentálna neschopnosť alebo nedostatok skúseností a znalostí bráni v bezpečnom pou-
-žívaní spotrebiča, ak nie sú pod dohľadom alebo neboli poučené o používaní spotrebiča osobou 
zodpovednou za ich bezpečnosť. Deti musia byť pod dohľadom, aby sa so spotrebičom nehrali.
PL | Zasady bezpieczeństwa i ostrzeżenia: Przed użyciem urządzenia należy zapoznać się z 
instrukcją obsługi. Należy przestrzegać zasad bezpieczeństwa zawartych w niniejszej instrukcji. 
Nie wolno ingerować w wewnętrzne obwody elektryczne produktu — może to spowodować 
jego uszkodzenie i automatyczną utratę gwarancji. Produkt może naprawiać wyłącznie wy-k-
walifikowany specjalista. Do czyszczenia należy używać lekko zwilżonej miękkiej ściereczki. 
Nie używać rozpuszczalni-ków ani środków czyszczących — mogą one porysować plastikowe 
części i uszkodzić obwody elektryczne. Nie używać urządzenia w pobliżu sprzętu emitującego 
pole elektromagnetyczne. Nie należy wystawiać produktu na nadmierne ciśnienie, wstrząsy, 
kurz, wysoką temperaturę lub wilgotność — mogą one spowodować nieprawidłowe działanie 
produktu, w tym plastikowych części. Nie wkładać żadnych przedmiotów do otworów urządzenia. 
Nie zanurzać urządzenia w wodzie. Chronić urządzenie przed upadkami i wstrząsami. Z urządzenia 
należy korzystać wyłącznie zgodnie z zasadami zawartymi w niniejszej instrukcji. Producent nie 
ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody spowodowane niewłaściwym użytkowaniem 
tego urządzenia. To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci), 
którym brak sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej lub brak doświadczenia i wiedzy 
uniemożliwia bezpieczne korzystanie z urządzenia, o ile nie znajdują się one pod nadzorem 
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo bądź osoba ta nie udzieliła im instruktażu. Należy 
dopilnować, aby dzieci nie bawiły się urządzeniem.
HU | Biztonsági utasítások és figyelmeztetések: A készülék használata előtt olvassa el a 
használati útmutatót. Kövesse az útmutatóban található biztonsági utasításokat. Ne módosítsa 
a termék belső áramköreit, mert azok megsérülhetnek, és a garancia automatikusan érvényét 
veszíti. A terméket kizárólag szakképzett szerelő javíthatja. Tisztításhoz használjon nedves, 
puha rongyot. Ne használjon oldószereket és tisztítószereket, mert megkarcolhatják a műanyag 
alkatrészeket és károsíthatják az áramköröket. Ne használja a készüléket elektromágneses 
mezőt gerjesztő berendezések közelében. Ne tegye ki a terméket túlzott nyomásnak, ütésnek, 
pornak, magas hőmérsékletnek vagy páratar-talomnak, mert ezek a termék hibás működéséhez, 
műanyag elemeinek sérüléséhez vezethetnek. Tilos tárgyakat helyezni a készülék nyílásaiba. A 
készüléket ne merítse vízbe. Óvja a készüléket a leeséstől és az ütésektől. A készüléket csak a 
jelen használati útmutatónak megfelelően szabad használni. A gyártó nem vállal felelősséget 
a készülék nem rendeltetésszerű használatából eredő károkért. A készüléket testi, érzékszervi 
vagy szellemi fogyatékkal élők (beleértve a gyermekeket), illetve tapasztalat vagy ismeretek 



11

hiányában hozzá nem értő személyek kizárólag a biztonságukért felelős személy felügyelete vagy 
használatra vonatkozó útmutatásai mellett használhatják. Gondoskodjon a gyerekek felügyeletéről, 
hogy ne játszhassanak a készülékkel.
SI | Varnostna navodila in opozorila: Pred uporabo naprave preberite uporabniški priročnik. 
Upoštevajte varnostna navodila iz priročnika. Ne posegajte v notranja električna vezja izdelka – s 
tem lahko poškodujete izdelek in samodejno razveljavite garancijo. Izdelek lahko popravlja le 
usposobljen strokovnjak. Izdelek očistite z mehko, rahlo vlažno krpo. Ne uporabljajte topil ali 
čistilnih sredstev – lahko opraskajo plastične dele in povzročijo korozijo električnih tokokro-
gov. Naprave ne uporabljajte v bližini naprav, ki ustvarjajo elektromagnetna polja. Izdelka ne 
izpostavljajte preveliki sili, udarcem, prahu, visokim temperaturam ali vlagi – to lahko povzroči 
nepravilno delovanje izdelka ali deformacijo njegovih plastičnih delov. V odprtine naprave ne 
vstavljajte nobenih predmetov. Naprave ne potapljajte v vodo. Napravo zaščitite pred padci ali 
udarci. Napravo uporabljajte le v skladu z navodili iz tega priročnika. Proizvajalec ni odgovoren za 
škodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe naprave. Ta naprava ni namenjena osebam (vključno z 
otroki), ki jim telesna, senzorična ali duševna motnja ali pomanjkanje izkušenj in znanja onemogoča 
varno uporabo, razen če jih nadzoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Otroci morajo 
biti vedno pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.
RS|HR|BA|ME | Sigurnosne upute i upozorenja: Pročitajte korisnički priručnik prije korištenja 
uređaja. Pridržavajte se sigurnosnih uputa navedenih u priručniku. Ne dirajte unutarnje električne 
krugove proizvoda - na taj način možete oštetiti proizvod i automatski izgubiti pravo na jamstvo. 
Prepustite popravak isključivo kvalificiranom stručnjaku. Čistite proizvod pomoću mekane, 
blago navlažene krpe. Ne koristite otapala ili sredstva za čišćenje – mogla bi ogrebati plastične 
dijelove i prouzročiti koroziju električnih krugova. Ne koristite uređaj u blizini uređaja koji stvaraju 
elektromagnetna polja.
Ne izlažite proizvod prekomjernoj sili, udarcima, prašini, visokim temperaturama ili vlazi – to 
može prouzročiti kvar proizvoda ili deformirati njegove plastične dijelove. Ne umećite predmete 
u otvore na uređaju. Ne uranjajte uređaj u vodu. Zaštitite uređaj od padova ili udaraca. Koristite 
uređaj samo u skladu s uputama navedenim u ovom priručniku. Proizvođač ne snosi odgovornost 
za štetu nastalu nepravilnom upotrebom uređaja. Nije predviđeno da ovaj uređaj upotrebljavaju 
osobe (uključujući djecu) smanjenih fizičkih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti koje nemaju 
iskustva i znanja za sigurnu upotrebu, osim ako nisu pod nadzorom ili ne dobivaju upute od 
osobe zadužene za njihovu sigurnost. Djeca moraju uvijek biti pod nadzorom kako bi se osiguralo 
da se ne igraju s uređajem.
DE | Sicherheitsanweisungen und -hinweise: Lesen Sie sich vor der Verwendung des Geräts die 
Gebrauchsanleitung. Beachten Sie die in dieser Anleitung aufgeführten Sicherheitsanweisungen. 
Es dürfen keine Eingriffe in die inneren Schaltkreise des Produktes vorgenommen werden – das 
Produkt könnte beschädigt werden und die Garantie automatisch erlöschen. Das Produkt sollte 
nur von einer qualifizierten Fachkraft repariert werden.
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Verwenden Sie zur Reinigung ein leicht angefeuchtetes weiches Tuch. Verwenden Sie keine 
Lösungs- oder Reinigungsmittel – sie könnten die Plastikteile zerkratzen und den elektrischen 
Stromkreis stören. Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Geräten mit elektromag-
netischen Feldern. Setzen Sie das Produkt keinem übermäßigen Druck, Stößen, Staub, hohen 
Temperaturen oder Feuchtigkeit aus. Andernfalls kann es zu Fehlfunktionen des Produkts und zu 
Beschädigungen der Kunststoffteile kommen. Führen Sie in die Geräteöffnungen keine Gegenstände 
ein. Tauchen Sie das Gerät nicht ins Wasser. Schützen Sie das Gerät vor dem Herunterfallen sowie 
vor Stößen. Verwenden Sie das Gerät nur im Einklang mit den in dieser Anleitung aufgeführten 
Hinweisen. Der Hersteller haftet nicht für Schäden infolge der unsachgemäßen Verwendung 
dieses Geräts. Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder ein-
geschlossen), die über verminderte körperliche, sensorielle oder geistige Fähigkeiten verfügen 
oder nicht über ausreichende Erfahrung und Kenntnisse verfügen, außer sie haben von einer 
Person, die für ihre Sicherheit verantwortlich ist, Anweisungen für den Gebrauch des Geräts 
erhalten oder werden von dieser beaufsichtigt. Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicher 
zu gehen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
UA | Інструкції та застереження з техніки безпеки: Перед використанням пристрою прочитайте 
посібник з експлуатації. Дотримуйтесь інструкцій з техніки безпеки, наведених у цьому 
посібнику. Не втручайтеся у внутрішні електричні схеми пристрою — це може призвести до 
його по-шкодження та автоматичного скасування гарантії. Ремонтувати пристрій дозволяється 
тільки кваліфікованому фахівцю. Для чищення використовуйте злегка зволожену м’яку тканину. 
Не використовуйте розчинники або мийні засоби — вони можуть подряпати пластикові деталі та 
пошкодити електричні ланцюги. Не використовуйте пристрій поблизу приладів, що створюють 
електромагнітні поля. Не піддавайте пристрій впливу надмірного тиску, ударів, пилу, високої 
температури або воло-гості — це може призвести до несправності пристрою або пошкодження 
пластикових деталей. Не вставляйте жодні предмети в отвори пристрою. Не занурюйте пристрій 
у воду. Оберігайте пристрій від падінь і ударів. Використовуйте пристрій лише відповідно до 
інструкцій, наведених у цьому посібнику. Виробник не несе відповідальності за будь-яку 
шкоду, спричинену неналежним використанням пристрою. Використання пристрою особами 
(включаючи дітей), чиї фізичні, сенсорні або розумові вади або відсутність досвіду і знань не 
дозволяють їм безпечно користуватися ним, допускається, тільки якщо такі особи перебувають 
під наглядом або проінструктовані щодо експлуатації пристрою особою, відповідальною за їхню 
безпеку. Не залишайте дітей без нагляду, щоб вони не гралися з пристроєм.
RO|MD | Instrucțiuni și avertismente de siguranță: Înainte de utilizarea dispozitivului, citiți 
manualul de utilizare. Respectați instrucțiunile de siguranță menționate în acest manual. Nu 
interveniți asupra circuitelor electrice interne ale produsului – îl puteți deteriora și, în același timp, 
garanția își pierde automat valabilitatea. Produsul trebuie reparat numai de către un specialist 
calificat. Pentru curățare, folosiți o cârpă moale ușor umezită. Nu utilizați solvenți sau agenți de 
curățare – aceștia pot zgâria piesele din plastic și pot deteriora circuitele electrice. Nu utilizați 
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dispozitivul în apropierea altor aparate care generează câmpuri electromagnetice. Nu expuneți 
produsul la presiune excesivă, șocuri, praf, temperaturi ridicate sau umiditate – acestea pot cauza 
defectarea funcțiilor produsului sau deteriorarea pieselor din plastic. Nu introduceți obiecte în 
orificiile dispozitivului. Nu scufundați dispozitivul în apă. Protejați dispozitivul împotriva căderilor 
și șocurilor. Utilizați dispozitivul numai în conformitate cu instrucțiunile din acest manual. Produ-
cătorul nu răspunde pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzătoare a acestui dispozitiv. 
Acest dispozitiv nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) a căror incapacitate 
fizică, senzorială sau mentală, ori lipsă de experiență și cunoștințe, le împiedică să îl folosească 
în siguranță, decât dacă sunt supravegheate sau au fost instruite privind utilizarea dispozitivului 
de către o persoană responsabilă pentru siguranța lor. Este necesară supravegherea copiilor 
pentru a vă asigura că nu se vor juca cu dispozitivul.
LT | Saugos instrukcijos ir įspėjimai: Prieš naudodami prietaisą perskaitykite naudotojo vadovą. 
Vadovaukitės vadove pateiktomis saugos instrukcijomis. Neperdarinėkite gaminio vidinių elektros 
grandinių – tai gali sugadinti gaminį ir automatiškai panaikinti garantiją. Gaminį turi taisyti tik kva-
lifikuotas specialistas. Valykite gaminį minkštu, šiek tiek drėgnu skudurėliu. Nenaudokite tirpiklių 
ar ploviklių – jie gali subraižyti plastikines dalis ir sukelti elektros grandinių koroziją. Nenaudokite 
prietaiso šalia prietaisų, kurie generuoja elektromagnetinius laukus. Saugokite gaminį nuo pernelyg 
stiprių jėgų, smūgių, dulkių, aukštos temperatūros ar drėgmės poveikio – tai gali sukelti gaminio 
gedimą arba deformuoti jo plastikines dalis. Nekiškite jokių daiktų į prietaiso angas. Nemerkite 
prietaiso į vandenį. Saugokite prietaisą nuo kritimo ar smūgių. Prietaisą naudokite tik laikydamiesi 
šiame vadove pateiktų instrukcijų. Gamintojas neatsako už žalą, atsiradusią dėl netinkamo prietaiso 
naudojimo. Šis prietaisas nėra skirtas naudoti asmenims (įskaitant vaikus), kurių fizinė, jutiminė ar 
protinė negalia arba patirties ir žinių trūkumas trukdo saugiai naudoti prietaisą, išskyrus atvejus, 
kai juos prižiūri arba naudojimo instrukcijas paaiškina asmuo, atsakingas už jų saugumą. Visada 
prižiūrėkite vaikus, kad jie nežaistų su prietaisu.
LV | Drošības norādījumi un brīdinājumi: Pirms ierīces lietošanas izlasiet lietotāja rokasgrāmatu. 
Ievērojiet rokasgrāmatā norādītos drošības norādījumus. Neaiztieciet izstrādājuma iekšējās 
elektriskās ķēdes – tas var sabojāt izstrādājumu un automātiski anulēs garantiju. Izstrādājumu 
drīkst remontēt tikai kvalificēts speciālists. Tīriet izstrādājumu, izmantojot mīkstu, nedaudz mitru 
drānu. Nelietojiet šķīdinātājus vai tīrīšanas līdzekļus – tie var saskrāpēt plastmasas detaļas un 
izraisīt elektrisko ķēžu koroziju. Nelietojiet ierīci tādu ierīču tuvumā, kas rada elektromagnētiskos 
laukus. Nepakļaujiet izstrādājumu pārmērīgai spēka, triecienu, putekļu, augstas temperatūras 
vai mitruma iedarbībai - tie var izraisīt izstrādājuma darbības traucējumus vai deformēt tā 
plastmasas detaļas. Neievietojiet ierīces atverēs nekādus priekšmetus. Neiegremdējiet ierīci 
ūdenī. Aizsargājiet ierīci pret kritieniem vai triecieniem. Izmantojiet ierīci tikai saskaņā ar šajā 
rokasgrāmatā sniegtajiem norādījumiem. Ražotājs nav atbildīgs par bojājumiem, kas radušies 
nepareizas ierīces lietošanas rezultātā. Šo ierīci nav paredzēts lietot personām (tostarp bērniem), 
kuru fiziskās, maņu vai garīgās attīstības traucējumi vai pieredzes un zināšanu trūkums neļauj 
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to droši lietot, ja vien šīs personas neuzrauga vai neinstruē par viņu drošību atbildīga persona. 
Bērni vienmēr ir jāuzrauga, lai nodrošinātu, ka viņi nespēlējas ar ierīci.
EE | Ohutusjuhised ja hoiatused: Enne seadme kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga. Järgige 
juhendis toodud ohutusjuhiseid. Ärge muutke toote sisemisi vooluahelaid – see võib toodet kahj-
ustada ja muudab garantii auto-maatselt kehtetuks. Toodet tohib parandada ainult kvalifitseeritud 
spetsialist. Puhastage toodet pehme, kergelt niiske lapiga. Ärge kasutage lahusteid ega puhas-
tusvahendeid – need võivad plastikust detaile kriimustada ja põhjustada elektriahelate korrosiooni. 
Ärge kasutage seadet elektromagnetvälja tekitavate seadmete läheduses. Ärge avaldage tootele 
ülemäärast jõudu, hoidke seda löökide, tolmu, kõrgete temperatuuride ja niiskuse eest – need 
võivad põhjustada toote talitlushäireid või deformeerida selle plastdetaile. Vältige mis tahes 
esemete sisestamist seadme avaustesse. Ärge kastke seadet vette. Kaitske seadet kukkumise ja 
löökide eest. Kasutage seadet ainult käesolevas kasutusjuhendis toodud juhiste kohaselt. Tootja 
ei vastuta seadme väärast kasutusest põhjustatud kahjustuste eest. See seade ei ole mõeldud 
kasutamiseks inimestele (sealhulgas lastele), kelle füüsiline, sensoorne või vaimne puue või 
kogemuste ja teadmiste puudumine takistab selle ohutut kasutamist, välja arvatud juhul, kui 
nende ohutuse eest vastutav isik kontrollib või juhendab neid seadme kasuta-misel. Lapsi tuleb 
alati jälgida, et nad ei saaks seadmega mängida.
BG | Инструкции за безопасност и предупреждения: Преди да използвате устройството, 
прочете ръководството за потребителя. Спазвайте инструкциите за безопасност, приведени 
в ръководството. Не правете нищо по вътрешните електрически вериги на изделието – 
възможно е да го по-вредите, при което гаранцията автоматично отпада. Изделието трябва 
да се ремонтира само от квалифициран техник. Почиствайте продукта с мека, леко влажна 
кърпа. Не използвайте разтворители или почист-ващи препарати — те могат да надраскат 
пластмасовите части и да предизвикат корозия по електрическите вериги. Не използвайте 
устройството в близост до устройства, които създават електромагнитни полета. Не подлагайте 
устройството на прекомерна сила, удар, прах, висока температура или влажност — те могат 
да доведат до повреди на устройството или да деформират пластмасовите му части. Не 
вкарвайте никакви предмети в отворите на устройството. Не потапяйте устройството във вода. 
Пазете устройството от падания или удари. Използвайте устройството само в съответствие с 
инструкциите, предоставени в настоящото ръководство. Производителят не носи отговорност за 
повреда, причинена от неправилна употреба на устройството. Устройството не е предназначено 
за използване от лица (включително деца), чиито ограничени физически, сетивни или умствени 
способности или липсата на опит и знания не гарантират осигуряване на безопасност, освен 
когато те са наблюдавани или ръководени от лице, отго-варящо за тяхната безопасност. Децата 
трябва винаги да се наблюдават и да не се допуска да си играят с уреда.
FR|BE | Consignes de sécurité et avertissements: Avant d’utiliser cet appareil, lire attentive-
ment la Notice utilisateur. Toujours veiller à respecter les consignes de sécurité stipulées dans 
la présente notice. Ne pas intervenir sur les circuits électriques internes, vous pourriez les 
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endommager et provoquer une annulation immédiate de la validité de la garantie. Cet appareil ne 
devrait être réparé que par un spécialiste qualifié. Pour le nettoyage, toujours utiliser un chiffon 
doux légèrement humide. Ne pas utiliser de solvants ni de produits de nettoyage, ils pourraient 
en effet rayer les parties en plastique et altérer les circuits électriques. Ne pas utiliser cet 
appareil à proximité d’appareils qui génèrent un champ électromagnétique. Ne pas exposer le 
produit à une pression excessive, des chocs, de la poussière, des températures élevées ou de 
l’humidité : cela pourrait provoquer un dysfonctionnement de l’appareil ou des pièces en plastique. 
N’introduire aucun objet dans les orifices de l’appareil. Ne pas immerger l’appareil dans l’eau. 
Protéger l’appareil contre les chutes et les chocs. N’utiliser cet appareil que conformément aux 
consignes stipulées dans la présente notice. La responsabilité du fabricant ne pourra pas être 
engagée en cas de dommages apparus des suites d’une utilisation incorrecte de cet appareil. 
Cet appareil n’a pas été conçu pour être utilisé par des personnes (enfants compris) qui ont des 
capacités physiques et/ou sensorielles limitées, qui ont des troubles mentaux ou qui ne sont pas 
suffisamment expérimentées, à moins qu’elles ne soient sous la surveillance d’une personne 
qui est responsable de leur sécurité ou qu’une telle personne leur ait fait suivre une formation 
relative à l’utilisation de l’appareil. Les enfants doivent rester sous surveillance afin de les 
empêcher de jouer avec cet appareil.
IT | Istruzioni e avvertenze di sicurezza: Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le istruzioni 
per l’uso. Osservare le istruzioni di sicurezza contenute in questo manuale. Non manomettere 
i circuiti elettrici interni del prodotto – si rischia di danneggiarlo invalidando automaticamente 
la garanzia. Il prodotto deve essere riparato solo da un professionista qualificato. Per la pulizia, 
utilizzare un panno morbido leggermente inumidito. Non utilizzare solventi o prodotti per la 
pulizia – potrebbero graffiare le parti in plastica e danneggiare i circuiti elettrici. Non utilizzare il 
dispositivo vicino ad apparecchi che presentano campi elettromagnetici. Non esporre il prodotto 
a pressioni eccessive, urti, polvere, alte temperature o umidità – possono causare il malfun-
zionamento del prodotto e la deformazione delle parti in plastica. Non inserire oggetti nei fori 
dell’apparecchio. Non immergere l’apparecchio nell’acqua. Proteggere l’apparecchio da cadute 
e urti. Utilizzare l’apparecchio solo in conformità con le istruzioni fornite in questo manuale. Il 
produttore non è responsabile per danni causati da un uso improprio di questo apparecchio. Questo 
apparecchio non è destinato a essere usato da persone (compresi i bambini) la cui disabilità fisica, 
sensoriale o mentale o la mancanza di esperienza e conoscenza impediscono loro l’uso sicuro 
dell’apparecchio, a meno che non siano supervisionate o istruite sull’uso dell’apparecchio da una 
persona responsabile della loro sicurezza. È necessario tenere d’occhio i bambini per assicurarsi 
che non giochino con l’apparecchio.
NL | Veiligheidsaanwijzingen en waarschuwingen: Lees de gebruiksaanwijzing voordat je het 
apparaat gaat gebruiken. Volg de veiligheidsinstructies in deze handleiding. Raak de interne 
elektrische circuits van het product niet aan – u kunt het product beschadigen en hierdoor auto-
matisch de garantiegeldigheid beëindigen. Het product mag alleen worden gerepareerd door een 
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gekwalificeerde vakman. Maak het product schoon met een licht bevochtigd zacht doekje. Gebruik 
geen oplos- en schoonmaakmiddelen – deze kunnen krassen op de kunststof delen veroorzaken 
en elektrische circuits beschadigen. Gebruik het apparaat niet in de buurt van apparaten met 
elektromagnetische velden. Stel het product niet bloot aan overmatige druk, schokken, stof, 
hoge temperatuur of vochtigheid - deze kunnen storingen in het product of plastic onderdelen 
veroorzaken. Steek geen voorwerpen in de openingen van het apparaat. Dompel het apparaat 
niet onder in water. Bescherm het apparaat tegen vallen en stoten. Gebruik het apparaat alleen 
volgens de aanwijzingen in deze handleiding. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade 
veroorzaakt door onjuist gebruik van dit apparaat. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door 
personen (inclusief kinderen) die door een lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk onvermogen of 
door een gebrek aan ervaring of kennis niet in staat zijn het apparaat veilig te gebruiken, tenzij 
zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen van een persoon die verantwoordelijk 
is voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen, dat zij niet 
met het apparaat spelen.
ES | Instrucciones y advertencias de seguridad: Antes de utilizar el dispositivo, lea el manual 
de instrucciones. Siga las instrucciones de seguridad indicadas en este manual. No interfiera 
en los circuitos eléctricos internos del producto: podría dañarlo, y se anularía automáticamente 
la validez de la garantía. Solo un profesional cualificado debe realizar la reparación del produ-
cto. Para la limpieza utilice un paño suave ligeramente humedecido. No utilice disolventes ni 
deter-gentes: podrían rayar las piezas de plástico y alterar los circuitos eléctricos. No utilice el 
aparato cerca de dispositivos que produzcan campos electromagnéticos. No exponga el producto 
a una presión excesiva, impactos, polvo, temperaturas elevadas o humedad: pueden causar un 
fallo de funcionamiento del producto o de las piezas de plástico. No introduzca objetos en los 
orificios del dispositivo. No sumerja el dispositivo dentro del agua. Evite que el dispositivo sufra 
caídas o golpes. Utilice el dispositivo de acuerdo con las instrucciones indicadas en este manual. 
El fabricante no se hace responsable de los daños ocasionados por el uso indebido de este dispo-
sitivo. Este dispositivo no está destinado para su uso por niños u otras personas cuya capacidad 
física, sensorial o mental o su experiencia o conocimientos no sean suficientes para utilizar el 
dispositivo de forma segura, a menos que lo hagan bajo supervisión o tras recibir instrucciones 
sobre el uso adecuado del dispositivo por parte del responsable de su seguridad. Es necesario 
vigilar que los niños no jueguen con el dispositivo.
PT | Instruções e avisos de segurança: Leia o manual do utilizador, antes de utilizar o dispositivo. 
Siga as instruções de segurança constantes do manual. Não manipule os circuitos elétricos in-
ternos do produto - fazê-lo pode provocar danos no produto e anula automaticamente a garantia. 
O produto só deve ser reparado por um profissional qualificado. Limpe o produto, utilizando um 
pano macio e ligeiramente humedecido. Não utilize solventes ou agentes de limpeza – podem 
danificar as peças plásticas e provocar a corrosão dos circuitos elétricos. Não utilize o dispo-
sitivo nas proximidades de aparelhos geradores de campos eletromagnéticos. Não exponha o 
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produto a forças excessivas, impactos, pó, temperaturas elevadas ou humidade - estes fatores 
podem provocar o mau funcionamento do produto ou deformar as suas peças de plástico. Não 
introduza quaisquer objetos nas aberturas do dispositivo. Não mergulhe o dispositivo em água. 
Proteja o dispositivo contra quedas ou impactos. Utilize o dispositivo apenas de acordo com as 
instruções fornecidas neste manual. O fabricante não se responsabiliza por danos causados por 
uma utilização incorreta do dispositivo. Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas 
(incluindo crianças) cuja deficiência física, sensorial ou mental ou falta de experiência e conhe-
cimentos impeça a sua utilização segura, a menos que sejam supervisionadas ou instruídas na 
utilização do aparelho por uma pessoa responsável pela sua segurança. As crianças têm de ser 
constantemente supervisionadas, para garantir que não brincam com o aparelho.
GR|CY | Οδηγίες ασφαλείας και προειδοποιήσεις: Διαβάστε το εγχειρίδιο χρήστη πριν 
χρησιμοποιήσετε τη συσκευή. Ακολουθήστε τις οδηγίες ασφαλείας που αναφέρονται στο 
εγχειρίδιο. Μην επεμβαίνετε στα εσωτερικά ηλεκτρικά κυκλώματα του προϊόντος, επειδή 
έτσι μπορεί να προκληθεί ζημιά στο προϊόν και θα ακυρωθεί αυτόματα η εγγύηση. Το προϊόν 
θα πρέπει να επισκευάζεται μόνο από εξειδικευμένο επαγγελματία.
Καθαρίζετε το προϊόν χρησιμοποιώντας ένα μαλακό, ελαφρώς υγρό πανί. Μην χρησιμο-
-ποιείτε διαλύτες ή μέσα καθαρισμού – ενδέχεται να χαράξουν τα πλαστικά μέρη και να 
προκαλέσουν διάβρωση των ηλεκτρικών κυκλωμάτων. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή 
κοντά σε συσκευές που δημιουργούν ηλεκτρομαγνητικά πεδία. Μην εκθέτετε το προϊόν 
σε υπερβολική δύναμη, πρόσκρουση, σκόνη, υψηλές θερμοκρασίες ή υγρασία – μπορεί να 
προκαλέσουν δυσλειτουργία του προϊόντος ή παραμόρφωση των πλαστικών μερών του. 
Μην εισάγετε αντικείμενα στα ανοίγματα της συσκευής. Μη βυθίζετε τη συσκευή σε νερό. 
Προστατέψτε τη συσκευή από πτώσεις ή προσκρούσεις. Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο 
σύμφωνα με τις οδηγίες που παρέχονται στο παρόν εγχειρίδιο. Ο κατασκευαστής δεν 
φέρει ευθύνη για οποιαδήποτε ζημιά προκληθεί λόγω ακατάλληλης χρήσης της συσκευής. 
Η συσκευή αυτή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων παιδιών) 
των οποίων η σωματική, αισθητηριακή ή διανοητική υστέρηση ή η έλλειψη πείρας και 
γνώσεων δεν επιτρέπει την ασφαλή χρήση της συσκευής, εκτός εάν κατά τη χρήση της 
τελούν υπό την επίβλεψη ή την καθοδήγηση ατόμου που είναι υπεύθυνο για την ασφάλειά 
τους. Τα παιδιά πρέπει να τελούν πάντοτε υπό επίβλεψη, έτσι ώστε να διασφαλιστεί ότι 
δεν παίζουν με τη συσκευή.
SE | Säkerhetsanvisningar och varningar: Läs bruksanvisningen innan du använder enheten. Följ 
säkerhetsanvisningarna i bruksanvisningen. Mixtra inte med de elektriska kretsarna inuti produk-
ten – det kan skada produkten och gör automatiskt att garantin blir ogiltig. Produkten får endast 
repareras av kvalificerad fackpersonal. Rengör produkten med en mjuk, lätt fuktad trasa. Använd 
inga lösningsmedel eller rengörings-medel – dessa kan repa plastdelarna och orsaka korrosion på 
de elektriska kretsarna. Använd inte enheten i närheten av enheter som genererar elektromag-
netiska fält. Utsätt inte produkten för överdriven kraft, stötar, damm, höga temperaturer eller 
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luftfuktighet. Detta kan leda till funktionsfel i produkten eller göra att dess plastdelar deformeras. 
För inte in några föremål i enhetens öppningar. Sänk inte ned produkten i vatten. Skydda enheten 
från fall och stötar. Använd endast enheten i enlighet med anvisningarna i denna bruksanvisning. 
Tillverkaren ansvarar inte för skador som orsakats av felaktig användning av enheten. Den här 
apparaten är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) vars fysiska, kognitiva eller 
mentala funktionshinder eller brist på erfarenhet och sakkunskaper förhindrar säker använd-ning, 
om de inte övervakas och instrueras i apparatens användning av en person som ansvarar för deras 
säkerhet. Barn måste alltid hållas under uppsikt så att de inte leker med apparaten.
FI | Turvallisuusohjeet ja varoitukset: Lue käyttöohje ennen laitteen käyttöä. Noudata käyttöohjee-
ssa olevia turvallisuusohjeita. Älä muuntele tuotteen sisäisiä virtapiirejä. Se voi vaurioittaa tuotetta 
ja mitätöi takuun automaat-tisesti. Ainoastaan pätevän ammattilaisen tulee korjata tuotetta. 
Puhdista tuote kostealla, hieman pehmeällä liinalla. Älä käytä liuottimia tai puhdistusaineita – 
ne voivat naarmuttaa muoviosia ja syövyttää sähköpiirejä. Älä käytä laitetta sähkömagneettisia 
kenttiä muodostavien laitteiden lähellä. Älä kohdista tuotteeseen liian suurta voimaa, iskuja, älä 
altista sitä pölylle, korkeille lämpötiloille tai kosteudelle. Ne voivat aiheuttaa toimintahäiriöitä tai 
muuttaa sen muoviosia. Älä laita mitään esineitä laitteessa oleviin aukkoihin. Laitetta ei saa upottaa 
veteen. Varmista, että laite ei pääse putoamaan eikä siihen kohdistu iskuja. Laitetta saa käyttää 
vain tässä käyttöohjeessa kuvatulla tavalla. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat lai-
tteen epäasianmukaisesta käytöstä. Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden (mukaan 
lukien lapset) käytettäväksi, joiden fyysinen, aistillinen tai henkinen vajavaisuus tai kokemuksen ja 
asiantuntemuksen puute estää turvallisen käytön, ellei heidän turvallisuudestaan vastaava henkilö 
valvo tai opasta heitä laitteen käytössä. Lapsia on aina valvottava, jotta he eivät leiki laitteella.
DK | Sikkerhedsforskrifter og advarsler: Læs brugsanvisningen, før du tager enheden i brug. 
Følg de sikkerhedsforskrifter, der er angivet i vejledningen. Foretag ikke ændringer af produktets 
interne elektriske kredsløb – det kan forårsage skade på pro-duktet og vil automatisk resultere 
i bortfald af garantien. Produktet skal repareres af en fagmand. Rengør produktet med en blød, 
let fugtig klud. Brug ikke opløsningsmidler eller rengøringsmidler – de kan ridse plastdelene og 
forårsage korrosion af det elektriske kredsløb. Brug ikke enheden i nærheden af enheder, der 
genererer elektromagnetiske felter. Udsæt ikke produktet for overdreven kraft, slag, støv, høje 
temperaturer eller fugt – det kan få produktet til at fungere dårligt eller deformere dets plastdele. 
Stik ikke genstande ind i åbningerne på enheden. Nedsænk ikke enheden i vand. Beskyt enheden 
mod fald eller stød. Brug altid enheden i overensstemmelse med forskrifterne i brugsanvisningen. 
Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert brug af enheden. Dette apparat er 
ikke beregnet til brug af personer (herunder børn), hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner 
eller mangel på erfaring og ekspertise forhindrer sikker brug, medmindre de overvåges eller 
instrueres i brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Børn skal altid 
være under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
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GB | Hereby, EMOS spol. s r.o., declares that the radio equipment type E6001 is in compliance 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: http://www.emos.eu/download.
CZ | Tímto EMOS spol. s r.o. prohlašuje, že typ rádiového zařízení E6001 je v souladu se směrnicí 
2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na těchto internetových stránkách 
http://www.emos.eu/download.
Zařízení lze provozovat na základě všeobecného oprávnění č. VO-R/10/05.2025-5 v platném znění.
SK | EMOS spol. s r.o. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu E6001 je v súlade so smer-
nicou 2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
http://www.emos.eu/download.
PL | EMOS spol. s r.o. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego E6001 jest zgodny 
z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym 
adresem internetowym: http://www.emos.eu/download

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie łącznie z innymi 
odpadami zużytego sprzętu oznakowanego symbolem przekreślonego kosza. Użytkow-
nik, chcąc pozbyć się sprzętu elektronicznego i elektrycznego,  jest zobowiązany do 

oddania go do punktu zbierania zużytego sprzętu. W sprzęcie nie znajdują się składniki niebez-
pieczne, które mają szczególnie negatywny wpływ na środowisko i zdrowie ludzi. Obecność w 
sprzęcie niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych ma potencjalny (szkod-
liwy) wpływ dla środowisko i zdrowie ludzi.
HU | EMOS spol. s r.o. igazolja, hogy a E6001 típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU 
irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes 
címen: http://www.emos.eu/download.
SI | EMOS spol. s r.o. potrjuje, da je tip radijske opreme E6001 skladen z Direktivo 2014/53/
EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 
http://www.emos.eu/download
RS|HR|BA|ME | EMOS spol. s r.o. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa E6001 u skladu s 
Direktivom 2014/53/EU Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj 
adresi: http://www.emos.eu/download.
DE | Hiermit erklärt EMOS spol. s r.o., dass der Funkanlagentyp E6001 der Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Interne-
tadresse verfügbar: http://www.emos.eu/download.
UA | Цим підприємство EMOS spol. s r.o. проголошує, що тип радіообладнання E6001 відповідає 
Директивам 2014/53/EU. Повний текст ЄС проголошення про відповідність можна знайти на 
цьому сайті http://www.emos.eu/download.
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RO|MD | Prin prezenta, EMOS spol. s r.o. declară că tipul de echipamente radio E6001 este în 
conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației UE de conformitate este 
disponibil la următoarea adresă internet: http://www.emos.eu/download.
LT | Aš, EMOS spol. s r.o. patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas E6001 atitinka Direktyvą 
2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: 
http://www.emos.eu/download.
LV | Ar šo EMOS spol. s r.o. deklarē, ka radioiekārta E6001 atbilst Direktīvai 2014/53/ES. Pilns ES 
atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: http://www.emos.eu/download.
EE | Käesolevaga deklareerib EMOS spol. s r.o. et käesolev raadioseadme tüüp E6001 vastab 
direktiivi 2014/53/EL nõuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel 
internetiaadressil: http://www.emos.eu/download.
BG | C настоящото EMOS spol. s r.o. декларира, че този тип радиосъоръжение E6001 е в 
съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие 
може да се намери на следния интернет адрес: http://www.emos.eu/download.
FR|BE | Le soussigné, EMOS spol. s r.o., déclare que l’équipement radioélectrique du type E6001 
est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est 
disponible à l’adresse internet suivante: http://www.emos.eu/download.
IT | Il fabbricante, EMOS spol. s r.o. dichiara che il tipo di apparecchiatura radio E6001 è conforme 
alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al 
seguente indirizzo Internet: http://www.emos.eu/download.
NL | Hierbij verklaar ik, EMOS spol. s r.o., dat het type radioapparatuur E6001 conform is met 
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraad-
pleegd op het volgende internetadres: http://www.emos.eu/download.
ES | Por la presente, EMOS spol. s r.o. declara que el tipo de equipo radioeléctrico E6001 es 
conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de conformidad 
está disponible en la dirección Internet siguiente: http://www.emos.eu/download.
PT | O(a) abaixo assinado(a) EMOS spol. s r.o. declara que o presente tipo de equipamento de 
rádio E6001 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de 
conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet: http://www.emos.eu/download.
GR|CY | Με την παρούσα ο/η EMOS spol. s r.o. δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός E6001 πληροί 
την οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην 
ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: http://www.emos.eu/download.
SE | Härmed försäkrar EMOS spol. s r.o. att denna typ av radioutrustning E6001 överensstämmer 
med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns 
på följande webbadress: http://www.emos.eu/download.
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FI | EMOS spol. s r.o. vakuuttaa, että radiolaitetyyppi E6001 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa interne-
tosoitteessa: http://www.emos.eu/download.
DK | Hermed erklærer EMOS spol. s r.o., at radioudstyrstypen E6001 er i overensstemmelse med 
direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende 
internetadresse: http://www.emos.eu/download.
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Frequency1 Max. E.I.R.P.2

2412-2472 MHz 25 mW max. 
868.35 MHz 25 mW max.

1 GB Frequency | CZ Frekvence | SK Frekvencia | PL Częstotliwość | HU Frekvencia 
| SI Frekvenca | RS|HR|BA|ME Frekvencija | DE Frequenz | UA Частота | RO|MD 
Frecvență | LT Dažnis | LV Frekvence | EE Sagedus | BG Честота | FR|BE Fréquence 
| IT Frequenza | NL Frequentie | ES Frecuencia | PT Frequência | GR|CY Συχνότητα 
| SE Frekvens | FI Taajuus | DK Frekvens
2 GB Power | CZ Výkon | SK Výkon | PL Moc | HU Teljesítmény | SI Moč | 
RS|HR|BA|ME Snaga | DE Leistung | UA Потужність | RO|MD Putere | LT Galia | 
LV Jauda | EE Võimsus | BG Мощност | FR|BE Puissance | IT Potenza | NL Ver-
mogen | ES Potencia | PT Potência | GR|CY Ισχύς | SE Effekt | FI Teho | DK Effekt
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GARANCIJSKI LIST
1.	 Firma in naslov sedeža garanta: EMOS SI, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 Šempeter v Savinjski dolini

2.	 Datum dobave blaga: 	

3.	 Podatki, ki identificirajo blago:

ZNAMKA: 	

TIP:	

4.	 Garant jamči za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki začne teči z dobavo blaga potrošniku.
5.	 Pravice potrošnika, če blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:

Če blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v 
garancijskem listu ali oglaševalskem sporočilu, lahko potrošnik najprej zahteva odpravo napak. Če napake niso 
odpravljene v skupno 30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaščeni servis od potrošnika prejel zahtevo 
za odpravo napak, mora proizvajalec potrošniku brezplačno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim 
blagom. Rok iz prejšnjega odstavka se lahko podaljša na najkrajši čas, ki je potreben za dokončanje popravila ali 
zamenjave, vendar za največ 15 dni. Pri določitvi podaljšanega roka se upoštevajo narava in kompleksnost blaga, 
narava in resnost neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokončanje popravila ali zamenjave. O številu dni za 
podaljšanje roka in razlogih za njegovo podaljšanje proizvajalec obvesti potrošnika pred potekom roka 30 dni.
Če proizvajalec v roku 30 oz. 45 dni v primeru podaljšanja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, 
lahko potrošnik zahteva vračilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znižanje kupnine.
Če potrošnik zahteva sorazmerno znižanje kupnine, je znižanje kupnine sorazmerno zmanjšanju vrednosti blaga, 
ki ga je potrošnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, če bi bilo skladno.
Ne glede na zgoraj navedeno lahko potrošnik zahteva vračilo plačanega zneska od proizvajalca, če se 
neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga 
z novim proizvajalec izda nov garancijski list.
Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis lahko potrošniku za čas popravila blaga, za katero je bila izdana 
obvezna garancija, zagotovi brezplačno uporabo podobnega blaga.
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Če proizvajalec potrošniku ne zagotovi nadomestnega blaga v začasno uporabo, ima potrošnik pravico 
uveljavljati škodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali 
zamenjavo, do njune izvršitve.
Stroške za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar 
oziroma nadomestitvi blaga z novim, plača proizvajalec.

6.	 Postopek, ki ga mora potrošnik uporabiti za uveljavljanje garancije:
Potrošnik obvesti garanta pisno po pošti, po e-pošti ali osebno pri pooblaščenem servisu s predložitvijo dokazil 
o veljavnosti garancije in nemudoma omogoči pregled blaga.
Ob prijavi mora priložiti kopijo računa o nakupu in natančno navesti razloge oziroma zahtevek.
V primeru upravičenega zahtevka bo podjetje najkasneje v roku osmih (8) delovnih dni odgovorilo stranki 
glede rešitve reklamacije.

7.	 Rok za rešitev zahtevka: 30 dni z možnostjo podaljšanja za največ 15 dni.
8.	 Trajanje garancijskega roka: 12 mesecev.
9.	 Ozemeljsko območje veljavnosti garancije: Slovenija.

10.	 Opozorilo, potrošnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplačno 
uveljavlja jamčevalne zahtevke in da garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz obveznega 
jamstva za skladnost blaga.

11.	 Garant zagotavlja potrošniku vzdrževanje, nadomestne dele in priklopne aparate še tri leta po poteku garancije 

Pooblaščeni serviser: 
EMOS SI, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 Šempeter v Savinjski dolini
Tel: +386 8 205 17 21 ; E-mail: reklamacije@emos-si.si


